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KapeBa AA.
MockoBcknit ropoficKoi negarornyecknii yHUBepcuTeT

0COBEHHOCTHK BEPBAJIbHOW PENPE3EHTALMW PEYEBOIO
BO3NENCTBUA, OKASbIBAEMOI'0 YEPE3 AHITI0A3bIYHBIE
PEKITAMHBIE TEKCTbl KOCMETUYECKWX CPELCTB

AHHOTauns. TIOCKOMbKY peKknamHble TEKCTbl KOCMETUYECKUX CPefCTB NpeACcTaBnsoT co60i 0co-
Oblil BUL PEKNaMHbIX TEKCTOB, OJHOBPEMEHHO Peanm3yoLmMX (OYHKUMIO MH(OPMUPOBAHUS W
BO3[ENCTBKSA, BepbarnbHas penpes3eHTaums OKasbiBaeMOro Yepes3 Hero peyeBoro BO3MENCTBUA
npomcxoauT 0co6biM 06pa3om. B cTatbe paccMaTpuBaroTCs 0COOEHHOCTU peanusaumn yHKLMK
peYeBoro BO3AENCTBIA B TAKUX PEKSIAMHbIX TEKCTax C ONOPO Ha CXeMy ONTUMU3ALMM PEYHEBOro
BO3/eiCcTBIA, pas3paboTaHHyo A.A. JTeOHTbEBbIM. AHANN3 A3bIKOBOIO Martepumarna npoaeMoHCTpU-
pOBasl pPasfiNyNs B HaCTOTHOCTU A3bIKOBbIX CPELCTB, PENPE3EHTUPYIOLLIMX (DYHKLMIO PEYEBOro BO3-
AeicTBus. CTaTUCTUYECKNIA aHN3 NO3BONAN BbISBUTL HANOO0MEE YaCTOTHbIE PENPE3EHTaHTbI.
Knro4eBble ¢10Ba: PEKNaMHbIN TEKCT, (DYHKLMS Pe4eBOro Bo3encTems, BepbanbHas penpeseH-
Tauus, A3bIKOBbIE CPEACTBA, f3bIKOBbIE YPOBHM.

A. Kareva
Moscow City Teachers’ Training University

SPECIFICS OF VERBAL REPRESENTATION OF MANIPULATION
IN ENGLISH COSMETIC PRODUCTS ADVERTISEMENT TEXTS

Abstract. Texts of advertisements of cosmetic products are a unique genre of advertisements
as they feature both informative and impact/manipulation means. Thus verbal representation
of manipulation through printed advertisements is effected in a specific way. The paper looks
into the specifics of verbal representation of manipulation in advertisements texts of this type
within the framework of impact optimization techniques devised by A.A. Leontyev. The analysis
of the sample of printed advertisements of cosmetic products has revealed a discrepancy in the
frequency of linguistic means used to effect manipulation. Statistical analysis has determined
the most frequent means of representation.

Key words: printed advertisements, manipulation, verbal representation, language means,
language levels.

B nocnepgHue rofibl IpOBOAATCA MHOTOYVICTIEHHbIE MCCTIEIOBAHNSA, HAlIpaB/IeHHbIE
Ha U3y4eHMe 0COOEHHOCTell peKIaMHbIX TeKCTOB. B psagme pabor paccMarpyBaroTcs
CTPYKTYpPHBIE U CTMINCTUYECKUE OCOOEHHOCTM PEKTaMHBIX TEKCTOB, B HEKOTOPBIX
VICCTIEOBAHVAX aHAMM3UPYIOTCA OCOOEHHOCTY peanyu3alyy pasIMyHbIX KOMMYHU-
KaTUBHBIX CTPAaTEerMil M TAaKTUK, €l OffHa IPYIIa pabOT OpMEHTUPOBAaHA Ha BBIAB-
JTIeHJe CTeTIeHV COOTBETCTBUA MeX/y MHTeHIMAMM afipecaHTa PeKIaMHOTO TeKCTa U
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XapaKTepOM IOHMMAHMsA 3TOTO TeKCTa
NOTEHIIVA/IbHbIM PELMIINEHTOM U [p.
MHoroob6pasyue NPOBOAVMBIX MCCIENO-
BaHMII TOBOPUT 00 0co6OM MHTepece K
3TOMY A3bIKOBOMY MaTepMasy, paBHO KaK
U O €T0 CJIOKHOCTI.

Oco0yro0 IpymIry COCTaB/IAIT peKIaM-
Hble TEKCTbl KOCMETUYECKUX CpeJCTB,
IIOCKOJIbKY B HMX OJIHOBPEMEHHO pea-
mm3ytoTcs GYHKIMA MHPOPMUPOBAHUA
n ¢yHkuua BosgeiictBuA. Hekoropbie
UCCTIeNlOBAaTe/IM OTHOCAT TaKMe TEeKCThI
B TPyNIy peKJaMHBIX 3aMeToK. Tak,
JI.LM. MaiifanoBa oIpefendeT PpeKIaM-
HYI0 3aMeTKy KaK peK/JIaMHBIl TEeKCT,
HAaIlOMMHAOIWINI [0 CTPYKType Tpaju-
IIVIOHHYIO ITyOMMIVICTIYECKYIO 3aMETKY.
ABTOp yKasbIBaeT, YTO PeK/IaMHasA 3aMeT-
Ka, COXpaHsAsd OCHOBHbIE YEPThl 3aMETKM
ra3eTHOl, MMeET psAJ OTINYUTENbHBIX
0C06EHHOCTeIT, KOTOPbIe 00 BACHAIOTCA eé
KOMMYHUKATUBHOI QyHKImen [3, c. 87].
IIpencraBnsercs, 4YTo M3y4eHMe MOf06-
HBIX PEKTaMHBIX TEKCTOB MOXET OBITb
0COOEHHO TEPCIEKTVBHBIM, IMOCKOIBKY
PELVIIINEHT, He BOCIIPMHMMAs MOf[0OHbII
TEKCT KaK COOCTBEHHO peKIaMHbI, B
MeHbIIel CTEeNeHN 3afIefiICTBYET CUCTEMY
GUIBTPOB 1A OTPaHMYEHMA OCYILIECT-
BJISIEMOTO Yepe3 PEK/IaMHBIN TEKCT pede-
BOTO BO3JIEVICTBUA.

Jlna aHanu3a xapakrepa Bep6abHOI
pernpeseHTan My GyHKLUYN Pe4eBOro BO3-
meiicTBMA ObLIa 3aeiiCTBOBaHAa cXeMa
ONTUMU3ALNM PEYEBOrO BO3JENCTBUA,
paspaboranHas A.A.JleoHTbeBBIM |1,
c. 102]. YuéHblil momaraet, 4To sddek-
TUBHOCTb PEYEBOTO BO3JIENCTBUA OIpe-
IeNAeTCs CTENIEHbI0 COOTBETCTBUA MEX-
Oy TIONeM 3HA4EHUN, VIM «CTPYKTypOW
YCBOEHHOTO 4e/lOBEKOM OOIIeCTBEHHOTO
OIIBITA, TO OOBEKTUBHOIM «CETKOI», 4Ye-
pe3s KOTOPyI0 OH BOCHPMHMMAET MUp,
paculeHAeT M CyObeKTMBHO MHTepIpe-

TUPYET €ro», ¥ CMbICJIOBBIM IIOJIEM, WU
«COOTHECEHHOCTDIO CHCTEMBI 3HAYEHMII C
BbIpa)KEHHBIMU B HUX MOTMBaMM, BKJIIO-
YEHHOCTbIO 3HAYEHMII B CUCTEMY JIUY-
HOCTY ¥ JIeSITEIBHOCTY PeLMIeHTa» [2,
c. 69]. IlockonbKy WHAVBWJ He VMeeT
COOCTBEHHBIX 3HA4YeHUI, a OIlepupyeT
TOTOBBIMM, YCBO€HHBIMMI MI3BHE CXEMaMI,
pasnuyHble MAHUIY/IAIUN C [I0JIeM 3Ha-
YeHUT 00beKTa PeYyeBOTO BO3JECTBIS
ABJIAIOTCA UHCTPYMEHTOM ONTUMU3ALNNU
pedeBoro BoszeiicTBus. Tak, A.A. Jleon-
TbeB IIpefIaraeT TpU My TH ONTUMU3ALNN
pe4eBOro BO3MENICTBUA:

«1. BBeieHne B 10/1€ 3HAYEHUIT peL-
MIMeHTa HOBBIX 3HAYEHMI, Ha OCHOBE KO-
TOPBIX OH M3MEHUT CBOE NOBefieHNe UIN,
[0 KpaliHell Mepe, OTHOIIEHME K Jieil-
CTBUTETBHOCTM.

2. VIsMeHeHMe CTPYKTYphI IIONIA 3Ha-
YeHWIT peluIeHTa 6e3 BBeJleHNs B HETO
HOBBIX 3JIEMEHTOB, T.€. COOOIIeHNE HOBBIX
CBefleHMIT 00 yrKe M3BECTHBIX eMY Belllax.
Ecnu cBemeHms Ba)KHBI /I ITOHMMAaHUA
9TUX Bellleil ¥ UX B3aMMOCBS3€EN, TO OHU
CIIOCOOHBI OKa3bIBaTh BAMAHNME Ha OTHO-
LIeHMe VHAMBUIA K JeiICTBUTETbHOCTI.

3. VismeHeHMe crocob6a BXOXKIEHUS
9JIEMEHTOB IIOI 3HAYEHUN B MeATeNb-
HOCTb MHAMBHULA 0e3 BKIIOYEHMSA B 3TO
IoJjIe 3HAYEeHMUI KaKUX-TNOO0 HOBBIX KOM-
IIOHEHTOB, YTO TaKXKe IPUBOJUT K M3Me-
HEHUIO €r0 OTHOIIEHMs K OKpy»Kalolell
IeicTBUTENbHOCTUY [2, ¢. 70].

IlpencTaBnseTcss, 4YTO peK/IaMHble
TEKCTbl KOCMETUYECKUX CPeACcTB MOIYT
aHaJIM3MPOBAThCS C ONOPOIL Ha paspabdo-
TaHHYI0 A.A.JleoHTbeBbIM cxemy. Pac-
CMOTPUM, KaK peanusyerca KaKAblil U3
IIpUEMOB Ha TEKCTOBOM YPOBHe.

Tax, BBefeHMe B TOJe 3HAYEHUN
pelunueHTa HOBBIX 3HAYEHUII MOXKeT
peann3oBaTbCcs 3a CUET MCIOIb30BAHUSA
CIIefyIONX COAep>KaTe/lbHbIX 3/1eMeH-
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TOB: COOCTBEHHO, OIMCaHNe PpeKIaMu-
pyeMoro mpoaykra (cocTaB, TEKCTYpa,
yImakoBka u Jip.), MHGopMupoBaHue 06
ucrtopun ero cosganus (dupma-npons-
BOIMTENDb, OpeHy, (aKkTbl U3 UCTOPUM
¢upmer u gp.). CregyeT OTMETUTD, YTO
npy 5TOM (aKTUYeCKM MOMTHOCTBIO OT-
CYTCTBYIOT A3BIKOBBIE CPE/ICTBA, HAIIPaB-
JICHHBIe Ha CO3/laHMe MIONIOTHUTEIbHO
3KCIPeCcCUM WIN OLIEHOYHOCTU. AHamm3
A3BIKOBOTO Marepyaza IOKasal, 4YTO B
PEKTaMHBIX TEKCTaX KOCMETMYECKUX
IPORYKTOB COfepKaTe/lbHble 3/1eMeHTHI,
OpMEHTHPOBaHHbIe Ha BBEfIeHME B IIOJIe
3HaYeHMII PelMIIIeHTa HOBbIX 3HAYeHMII,
JaCTOTHBI, HaIpuMep: with notes of rose,
jasmine, ylang ylang and vetiver (c om-
MeHKAMU PO3bl, HACMUHA, UNAH2-UNAH2A
u macna eemusepa); available in 13 full-
bodied shades of red inspired by the colours
of Dolce&Gabbana runway collections
(npedcmasnerno 6 13 nnomuvix ommen-
KAX_KPAacHo20, 600XHOB/IEHHbIX Ueema-
MU, KOMopvle UCNONb3YIOMCA 8 KOnieK-
uusax _odexcov. _doma DolceGabbana);
anti-wrinkle cream comes in three textures,
from light to rich, to meet the needs of ev-
ery preference and lifestyle (kpem npomuse
MOPULUH npedcmasner Mpems PasHo8uo-
HOCMAMU — O JI€2K020 00 HACLIUEHHO20 C
YHEMOM PA3HBIX 6KYCO8 U 00PA306 HU3HUL)
W JIp.

KoHeuHO, B peK/TaMHBIX TEKCTaX KOC-
METHYECKUX CPEACTB 3TOT NpMEM, Kak
IPaBWJIO, MICIIO/B3YeTCS He M30MMPOBaH-
HO, @ B KOMOVHAIIVM C [PyTUMM Ipuéma-
mu. Paccmorpum texct SPIRITED AND
SENSUAL:

Inspired by the irrepressible spirit
of the young Coco Chanel, the modern
Oriental fragrance entices with an utterly
feminine composition, expressing refined
sensuality and incredible freshness. The
modern Oriental scent that captures

the irrepressible spirit of a young Coco
Chanel, presented in its rarest, most
collectible form. With a very limited
quantity available, the grand flacon of
COCO MADEMOISELLE is a treasure
for the perfume connoisseur and
fragrance collector alike. The bestselling
composition is further elevated by this
grand presentation — the classic faceted
bottle, secured by means of baudruchage,
a_masterful sealing technique perfected
by CHANEL. A hand-assembled case
protects and encloses the fresh, sensual
scent. LES GRANDS EXTRAITS may
be dabbed onto skin using the jewel-cut
stopper or displayed among a woman’s
most cherished keepsakes.

B naHHOM peK/TaMHOM TEKCTe Cofep-
XKATCsl CTIeRyoliyie 3HAYeHNs, BBOLVIMbIe
B I10JI€ 3HAYEH N1 TOTEHIIMA/IBHOTO PeLiy-
IVeHTa: 800XHOBNEHHYILL HEYKPOMUMbIM
oyxom monoooii Koko Illanenv; oepanu-
UeHHAS Cepust; KIACCUHeCKas 2PaHéHast
6ymoinouKa, 3ane4amantas ¢ UCHoIb3o-
sanuem cneyuanvHol mexonoeuu BO-
JPIOIIAK, paspabomantoii domom Illa-
Henb (UCNONIb306AHUE CYpP2yHHOT neuamu
¢ uHuyuanamu ooma Illanenv); cobpam-
HAST BPYUHYI0 yNnaKoska, ybepeearouyas u
3AUUUATOULAS. ..; MOIHO HAHOCUMb HA
KONy Kpoluleukoli om nakoxa é ¢opme
opazouenrozo kamus. OFHAKO B TeKCTe
TaKKe IPUCYTCTBYIOT 9KCIUIMIIUTHBIE
CpefiCTBa pelpe3eHTaL) PeYeBOro BO3-
feiicTBYs (OLleHOYHBIE ¥ SKCIIPEeCCUBHBIE
JIeKCEeMbl, SUTETHI 1 AP.).

9TO CBS3aHO C TeM, YTO PeKIaMHBII
TEKCT He MOXKeT OBITb OPMEHTUPOBAH JC-
K/IIOYMTE/IbHO Ha MHPOPMMPOBaHNE I0-
TEHLMAJIBHOTO pelunueHTa. JJaxe B Tex
CTy4asiX, KOIfia CO3JaTellb PeKIaMHOIo
TEKCTa 3/I0YIOTPeO/IseT STUM MpUEMOM
(XOTs1 B TeKCTe IPUCYTCTBYIOT SI3BIKO-
Bble PEIPEe3eHTAHThl (PYHKIUN PeueBO-
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rO BO3JENCTBYA), peKIaMHBbIT 9(deKT
TeKCTa CHIDKaeTcA: Poison, kaxk Huxkaxoil
Opyeoii apomam, NOMHOCMbI0 PACKPbLEA-
em ce0é 38yuanue monvko Ha koxe. Ilpu
co3danuu Hoevix 0yxo06 Ppancya demauiu
3aH060 NePeoCMbLCIIUNL 3HAMEHUMYI) KOM-
NO3UUUI0 U NOOUEPKHYT eé UY6CEEH DL
xapakmep. Boidsutys na nepeoHuii nnam
npsiHble HOMbL, OH 0304/l UBeMOUHbLL
ANMUKCUP € 2N1yOOKUM U CIMOUKUM Ui/Ieli-
doM ¢ nomMouLb0 MaxKux KoMHoHeHmos,
kax Kopuandp, Banunv, Abconto Tybe-
posvt u Abconto Matickoii Posvt. Pnakon
apomama Poison evimonxen 6 gopme 3a-
npemuo20 nn00a OmmeHKa amemucma
c_enybokumu nepenusamu_ceema. A 3o0-
JIOMas Humov, pY4HYI0 006umas 60kpyz
20pNIbIUIKA, NOOHEPKUBALTN €20 UEHHOCHD.
Kaxcoviii pnaxon sanewamoiearom 600pro-
wiem, yKpauiawom 6aHmom u cKpeniawom
neyamvio ¢ unuyuanamu Jloma.

Bropoit mpuém ontumMmsanum pede-
BOT'O BO3JIEVICTBIUA COCTOUT B MI3MEHEHNM
CTPYKTYPBI IO/ 3HAYEHWIT pelMIIeHTa
0e3 BBefIeH!sA B HETO HOBBIX 3/IEMEHTOB.
VHbIMM c1OBaMM, B PEKITaMHOM TeKCTe
npencraBaeHa HoBad MHpopMmauua o6
yKe M3BeCTHBIX fBJICHUAX, HaIpaBJIeH-
HasA Ha M3MEHEHMe CMCTEMHBIX CBsA3ell B
T0JIe 3HAYeHMII MOTEHIVATbHOTO PeIiy-
mieHTa. [IpencraBigercs, 4To Ha ypoBHe
TEKCTa JAHHBII IPUEM IIpefCcTaB/IeH pas-
HOOOPa3HBIMM OLIEHOYHBIMM U 9KCITpec-
CUBHBIMM JIeKceMaM¥, (pOpMUPYIOLIMM
ocoboe BocnpuaATie (PaKTya/nbHON WH-
dbopmanym, KOTopas COTEPKUTCA B TeK-
CTe; HallpyMMep:

Biotherm develops new Aquasource,
a hydrating formula extra-charged in re-
generating Life Plankton™ and moisturiz-
ing Mannose to keep skin ideally hydrated
hour after hour, whatever the conditions.
Skin is water-plumped, radiant as if newly
moisturized. Everyday your skin loses up

to S liter of water. New Aquasource for-
mula enables skin to keep hydration at its
just-applied maximum for seven hours.
Hour after hour, hydration stays at its
maximum whatever the environment.

IIprBen€énHbI peKIaMHbIN TEKCT IO-
CTPOEH Ha IOBTOpe ofHOro ¢akra (koc-
memuueckuti npodykm Biotherm yenac-
Hsem KOoxcy), OHAKO aBTOP PEKIaMHOTO
TeKCTa aKIeHTMPYeT BHMMAaHME IIOTEH-
IIVIaJIbHOTO peLMINeHTa Ha 3ToM (akTe
3a CYeT BBelleHMA pAfAa MHTEHCUUIM-
PYIOLIMX M 3KCIPECCHBHBIX 3/1eMEHTOB:
UOeAnbHO YBANHEH HAC 34 YACOM; KOMA
noonumaxa 6000, cusem, cl06HO MOb-
KO Mo yenaxcHena; nodoepimusams ye-
NaxcHeHue HA MOM Jce ypoeHe, 4o U 6
MOMEHM HAHECeHUS; Y6/laXHeHUe 0cma-
émca maxcumanvHvim. braromapsa sro-
My 3Ha4yeHMe, BBeIEHHOE B PEKIaMHBbII
TEeKCT, IpeACTaBIeHO TaKMM o0b6pasom,
YTO y IOTEHIVIAJIbHOTO peIMIINeHTa
dbopMupyeTcs ycTONYMBasA aCCOLMATHB-
HasA CBA3b MEX/Y peK/lIaMUpyeMbIM Ipo-
JIYKTOM U 3TOJ XapaKTepUCTUKOM (KpeM
Biotherm = ysnaxxuenue). bonee Toro,
peKIaMMpyeMblii IPOZYKT aCCOLMUPYET-
€A C MAKCHMAJIbHON CTENleHbIO IPOsIBIIe-
HISA 9TOJ XapaKTepucTuKy (Mo6oi kpeM
YBI@XHsET KOXU, HO KpeM Biotherm eé
YBIQKHAET TaK, YTO 3P PeKT MpomosmKa-
€TCsl HECKO/IDKO YacoB).

AnanornuHbii 3pPeKT focTUraeTcsa B
CrIefyIolieM peK/IaMHOM TeKCTe:

Give stressed-out skin a second chance
by evening out texture and tone, restoring
radiance, refining pores, and rehydrating to
help to prevent damage. It’s not a free pass.
Idiialia Life Serum Vichy helps to counter-
act your bad skin behaviors. See more even
tone, restored radiance, and visibly refined
pores in just 8 days.

Vcnonp3oBaHMe ITArooB ¢ 0OmMUM
CeMAaHTMYECKMM KOMIIOHEHTOM  «BOC-
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CTaHaB/IMBaTb, BO3POX/JAaTb» — even out
(evipasHusamy), restore (8occmanasnu-
eamv), rehydrate (3aH060 yenaxcHamy), a
TaK)XXe IPIUIarateJIbHOr0 B CPaBHUTE/b-
HOJ cTemeHu motre even (6osnee 2n1adkas)
HalpaB/ieHO Ha (OpPMMPOBaHUE HOBOI
aCCOLVIATYBHOM CBS3M: TIOBPEXJIE€HHAI,
yTOMJIEHHas1 KoXKa (stressed-out) BoccTa-
HaB/IMBAETCS B pe3y/bTaTe JMCIO/Nb30Ba-
HUSL PeK/IaMMPYEMOTO KOCMETUYECKOTO
npoaykra. VIHBIMHU ClIOBaMM, XapakTe-
PUCTUKY, KOTOpble TPAfMIIOHHO aTpu-
OyTUPYIOTCSL  YBIQKHAIOIEMY KpeMy,
IIpe/ICTaB/IeHbl B HOBOJI CUCTEMe acCOIV-
aTUBHBIX CBS3€Il.

Emé opuu crnoco6 peanusanyy sToro
npuéMa ONTUMM3ALNN Pe4eBOr0o BO3fIeli-
CTBM 3aK/IIOYAeTCs B OLIOpe Ha IaHHbIE
KIIVHUYECKUX 1 Ta0OpaTOPHBIX VICCIENO-
BaHUIT; HAIIPUMED:

Shaving Gel Smooth Gliding, the feeling
of fresh moisturized skin and a safe preci-
sion, softens the beard, for a close shave,
comfortable shave, an instant feeling of
freshness. 93 % of men observed the gel
helps the razor blade glide smoothly. Us-
age test under dermatological supervision.
Evaluation of perceived effects on 27 volun-
teers after 3 weeks.

B paccmarpuBaeMOM peK/IaMHOM TeK-
CTe aBTOP CCBIIAETCS Ha JAHHBIE iepMa-
TOJIOTMYECKUX MCCIENOBAHMIT IS TOTO,
9TOOBI VM3MEHUTb XapaKTep accolua-
TUBHOJ CBS3M MEX]Y PeKIaMUpyeMbIM
IPOAYKTOM (MCHONb30BaHMe Tes Jyis
OpUTbA TPafUIMOHHO CBA3BIBAETCSA C
6oree KOMPOPTHBIM OPUTHEM) U Xapak-
TePUCTUKON (MCIO/Nb30BaHMe Teys JIs
oputbs Shaving Gel Smooth Gliding o6e-
Crle4MBaeT MaKCUMalTbHO KOMQOPTHOe
OpuTbE, uTO MOATBEpAMIN 93 % VCIBITY-
€MBIX).

AHanormuHeIM 00pa3oM M3MeHeHMe
CTPYKTYPHI IO/ 3HAYEHWII peluIeHTa

6e3 BBeJICHNA B HETO HOBBIX 57IEMEHTOB
OCYIIECTBIIACTCA B CEAYIOLIEM PeKIaM-
HOM TeKCTe:

Happy Light foundation gives a
luminous and flawless complexion in
any light. Its translucent pigments correct
without masking giving your complexion
a flawless radiance. Its supple texture
glides smoothly onto the skin for a flawless
complexion with no caking. Result:
complexion is left luminous and flawless
for 16 hrs* in any light with an ultra-
natural finish. And it’s good for my skin:
8 hr hydration. Dermatologically tested.
Tested and approved by 94 % of women***
Complexion is flawless & luminous under
any light => 90 % agreed *** The texture
does not leave a mask effect => 100 %
agreed*** Leaves skin soft => 100 %
agreed™*; *Tested on 30 women; **Tested
on 32 women; ***Tested on 31 women.

TpeTnit npuém oNTUMMN3ALNY PeUeBo-
O BO3/eIICTBUA, COITTacHo cxeMe A.A. Jle-
OHTbEBA, COCTOUT B MI3MEHEHMN CIIoco6a
BXOXX/ICHVISI 9/IEMEHTOB II0JIS 3HAUEHUIT B
IeATeIbHOCTD MHAVBY/A 63 BKII0YeHNA
B 9TO I10JIe 3HAYEHNIT KaKIX-T160 HOBBIX
KOMIIOHEHTOB. B monHoI Mepe xapakTep
peanusanyy 3TOro HpuéMa MOXKHO MC-
CIefiOBaTh SKCIIEPUMMEHTA/TIbHBIM ITyTEM,
IIOCKOJIbKY OH CBfI3aH C MOTMBAI[VIOH-
HOW cepoii, Maso JOCTYIHON I W3-
y4eHMs B TeKCToBOM aHammse. OmHaxo,
KaK IIpefiCTaB/IAeTCs, TeKCTOBBI aHa/IN3
MO3BOJISIET BBIABIATD SKCIUIMIVPOBAH-
Hble B PEK/TAMHOM TEKCTE MOTVBBL.

Hamnpumep, B pek1aMHOM TekcTe Am-
bre Noir, a seductive fragrance that express-
es masculine chic! Assert your seductiveness
with Ambre Noir — Eau de Toilette, which
combines the intense and woody character
of Patchouli and Vetiver with the sensual-
ity of Tonka Beans. At the heart of this fra-
grance, the subtlety of Cedar and Lavender
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accentuates its elegance IOTeHIIVIATBHOMY
PELVIIIMEeHTy IpeflaraeTcss 3asBUTb O
CBOECIl Heompasumocmu ¥ CeKCyanvHo-
CMu, KOTOpPbIe PacKpbIBAIOTCA O1aropaps
peKIaMupyeMoMy apomary (Cp. ¥ICIOJb-
30BaHUe TIpUIaraTeIbHoro seductive (co-
671a3HUMeNbHbLE) C CYIeCTBUTETbHBIM
fragrance (apomam) v CyleCTBUTENBHO-
ro seductiveness (cobnasHumenvHocms) B
COYeTaHMM C IJIATONIOM assert (3aseume
0...)). I'maron B moBenMTeNIbHOM HaK/IOHe-
HMM SKCIUIMLVIPYeT MOTUB (CBOEro poza
IpU3bIB OBITH O0O/Iee COOTa3HUTEIBHBIM).
CreflyeT OTMETWUTb, YTO IIOTEHIMANIb-
HOMY PELUINMEHTy IpU 3TOM He Ipel-
JaraeTca HpUOOpecTV peKIaMMUpyeMblil
IPORYKT: 3TA aCCOIMATUBHAA CBA3b POP-
MUPYeTCs KaK C/IeICTBUE SKeTTAHNSA peLy-
IJEHTA CTaTb 60/ee CeKCyaTbHbIM.

B pexnamuom tekcte The ideal man:
myth or reality? The ideal man is a myth.
His fragrance, a reality. Guerlain decodes
men’s aspirations and creates for them a
concentrate of ideal. The ideal fragrance?
Smart, handsome, strong. Three adjectives,
three accords for this fresh woody fragrance
that will trigger your full potential s¢-

(eKT CTPOMUTCA Ha CO3[aHUN HEKOTOPOTO
upeana. IloTeHIMaTbHOMY peLUINEHTY
npeparaeTcsi ObITb YMHBIM, KPacHBBIM
Y CUWIbHBIM, NP 3TOM PeKIaMMpPYeMblit
IPOAYKT omocpeayeT QopMupoBaHue
atoro obpasa. ®pasa will trigger your
full potential (packpoem eaws nomeryu-
a7n) CO3MaéT y peluNUeHTa PeKIaMHOTO
TEKCTa COOTBETCTBYIOLIYI0 MOTMBAIIMIO.
AHanornyHsli «MeanbHbl» 06pas Gpop-
MMPYeTCA B peKTAMHOM TEKCTe )KEHCKOTO
apomata A tribute to Christian Dior’s pas-
sion for flowers, the Jadore fragrance is a
symbol of absolute, sophisticated and glam-
orous femininity. Jadore gathers the most
noble raw materials in a unique, generous
and harmonious floral bouquet.

Ha cnepyromenm sTane aHanmmsa Obiia
IpOaHa/MN3NPOBaHa IMOAOOPKA, COCTOA-
as M3 TPEXCOT aHITIOA3BIYHBIX PEKIaM-
HBIX TEKCTOB KOCMETUYECKUX CpelcTB. B
nof00pKy MaTepyasa BOLIIN peK/IaMHble
TEKCTbl, OPMEHTVPOBAaHHbIE HAa pasHbIe
KaTeropum IoTpebuTeneit (BOo3pacTHbIE
rpynnel: <20 jnet, 20-40 net, >40 e,
TeHJIePHbIe TPYIIIBI: MY)XUMHBI VS. XKEH-
myHbl) (Tabruya 1).

Tabnuya 1
Kpurepun or60pa peKI1aMHBIX TEKCTOB

Ne rpymnmbl TEKCTOB 1 2 3
B

ospact ajpecara <20 et 20-40 et > 40 et
PeKIaMHOTo COO0LIeHNs
I -

OJI afipecaTa peKIaM " « " « " -
HOI'0 COO0ImeHns
KonmuecTBo TEKCTOB 50 50 50 50 50 50

Jlanee pexsaMHbIe TEKCTBI OBUIN pac-
Ipefie/ieHbl B TpU KJacTepa B 3aBUCU-
MOCTM OT TOTO, KaKOW U3 TPEX IMPUEMOB
ONTUMM3ALNY PEYEBOTO BO3JEICTBUA
ABNAETCA ROMUHMpyOIIMM. IIpoBenén-

HBIJl aHa/IM3 II0Ka3aj, 4TO B psfe CIy-
4YaeB [OMVHAHTHbBII IPUEM He MOXKET
ObiTh BbIsABIEH (cM. Tabnuyy 2). OgHako
B OCTAJIbHBIX CIIy4asX B TEKCTaX OBLIO
BO3MOXHO WJeHTU(UIMPOBATb IPUEM,
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OIIpefie/IAIONINIT XapaKTep OKa3blBaeMOTO
yepe3 peKIaMHbIIl TEeKCT peueBOro BO3-
HelcTBUA. PesynbraTbl CTaTUCTUYECKON
00paboTKY JaHHBIX NpeAcTaB/IeHsl B Ta-
6nuye 2, Te puéMbl 0003HaUYEHBI OyKBa-
Mu A (BBefieHNe B I10JIe 3HAUEHMII pelu-
MMeHTa HOBBIX 3HaueHui1), b (mamenenne

CTPYKTYPBI TIO/IS1 3HAYEHUIT PELUITNeHTa
6e3 BBeleHNMA B HETO HOBBIX 3/IEMEHTOB)
n B (u3smeHenme cmocoba BXOXIEHNS
3/IEMEHTOB IIONIA 3HAYEHUI B JesTellb-
HOCTb MHAuBMIA 6€3 BK/IIOYEHMH B 3TO
I1071€ 3HAYEHUIT KaKMX-T1MO0 HOBBIX KOM-
IIOHEHTOB).

Tabnuya 2
Pe3ynprarbl cTaTUCTUYECKOII 06pabOTKY MaTepuana

Ne rpynmbr 1 2 3
Bospacr appecara <20 et 20-40 et > 40 et
peKTIaMHOI‘O COO6]J.[CHI/I}I
Ilon agpecara pekn1aMHO- o x o - y -
I'0 COOOIEeHs

A(4 %) A(23 %) A0 %) A(0 %) A(0 %) A(0 %)
JoMMHaHTHBIT TpHéM B(96 %) b(42 %) B(13%) | B(25%) | B(1 %) B(0 %)

B(0 %) B(30%) | B(10%) | B(25%) | B(71%) B(57 %)
bes hipacento gomit- | o, 5% 77 % 50 % 28 % 43 %
HAaHTbI

CrnemyeT OTMeTUTb, YTO TeHJiepHbIE
pasnuuus He OBUIM BBISBIEHBI: HECMO-
TPSL Ha TO, YTO OOIlee KOMUIECTBO TEK-
CTOB, BOLIEAIINX B KAXAYI0 U3 TPYIII,
pasnu4anoch, JOMMHAHTHBIE CTPAaTeTUM,
B I[€JIOM, OCTaBanmnch TemMn xe. OfHaKo,
BO3MOYKHO, Ja/JbHENIMii 6ojee meTanb-
HBIJI aHA/IN3 II03BO/IUT OOHAPYXXUTDb pas-
MMYUA B TPYyNIle pPeKIaMHBIX TeKCTOB,
OPMEHTMPOBAHHBIX Ha MOTEHIMATbHBIX
notpebureneit B Bo3pacte mo 20 met (B
3TOM KJIaCcTepe pa3nudus ABIAITCA Hau-
6osee BbIpa)KEHHBIMMA).

IIpu comocTaBneHUN KIacTepoOB TeK-
CTOB, OPMEHTHPOBAaHHBIX Ha pa3Hble BO3-
pacTHbIE TPYIIIIBI (<20 met, 20-40 ner,
>40 net), oOHapyXMBaloTCA Hamboree
BBIp@)KEHHbIE pa3nuuusd. 1ak, B IepBOM
K/IacTepe peKIaMHBIX TeKCTOB JICIIOIb3Y-
eTcA NpueM b, cocroammii B M3MEHEHUN

CTPYKTYPBbI IIO/IA 3HAYEHUI pEeLUIINEHTA
6e3 BBeleHVs B HETO HOBBIX 9/IEMEHTOB, a
B TPeTbeM K/IacTepe — YaCTOTHO IIpUMe-
HAeTCA NpuéM B, 3akmrodaomuicsa B U3-
MEHEHNY CII0co0a BXOXKIEeHVS 97IeMEHTOB
10/ 3HaYEHUI B IeATENbHOCTD MHAVIBY-
fla 6e3 BKTIOUEHNA B 3TO IOJIe 3HAYEHMIT
KaKMX-/11M00 HOBBIX KOMIIOHEHTOB.

ITpencraBnsercs, 4To A1 OOBsCHe-
HUS BBISAB/ICHHBIX pasinumii Heobxo-
OVMO TIPOBECTM 3KCIEPUMEHTA/IbHOE
VICCIIE[lOBAHME, II03BOJIAIOIIEE BbIABUTDH
crienpUKy IOHMMAHUA  PeKIaMHBIX
TEKCTOB KOCMETUYECKUX CPENCTB IOTEH-
IVaJIbHBIM PeLUINeHTOM (CpemHecTa-
TUCTUYECKMM HOCUTEIEM aHITIUICKOTO
A3bIKA), A, C/IEfIOBATE/IbHO, OLEHUTDb 3-
(eKTUBHOCTb OKa3bIBAeMOTO dYepe3 Ta-
KOVl peK/IaMHBIN TEKCT PEYEBOr0 BO3/IEN-
CTBUA.
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